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First I shall explain the stanza on the basis of
Pararrxesvara's interpretation and of Brahmagupta's
method:

32-33. Divide the divisor which gives the greater agra by the
divisor which gives the smaller agra. The remainder is reciprocal-
ly divided (that is to say, the remainder becomes the divisor of
the original divisor, and the remainder of this second division
becomes the divisor of the second divisor, etc.)- (The quotients
are placed below each other in the so-called chain.) (The last
remainder) is multiplied by an assumed number and added to the
difference between the agras. Multiply the penultimate number
by the number above it and add the number which is below it.
(Continue this process to the top of the chain.) Divide (the top
number) by the divisor which gives the smaller agra. Multiply
the remainder by the divisor which gives the greater agra. Add
this product to the greater agra. The result is the number which
will satisfy both divisors and both agras.

In this the sentence, "(The iast remainder) is
multiplied by an assumed number and added to the
difference between the agras" is to be understood as
equivalent to the quotation from Brahmagupta given
above.

The word agra denotes the remainders which con-
stitute the provisional values of x, that is to say,
values one of which will satisfy one condition, one of
which will satisfy the second condition of the prob-
lem. The word dviccheddgra denotes the value of x
which will satisfy both conditions.

I cannot agree with the translation given by Kaye
(and followed by Mazumdar, BCMS, III, 11) or
accept the method given by Kaye. Kaye's transla-
tion of matigunam agrantare ksiptam, "An assumed
number together with the original difference is thrown
in," is an impossible translation, and any method